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INTRODUCTION/INTRODUCCIÓN

•

“Together we are Stronger/Juntos somos más Fuertes”
.

My task for 2021 / 2022 was to establish a new program that will create a guideline on how we as Senators can 
better be prepared around the different disasters that may occur in our communities and how we best can help in 
this process. This objective is not an easy task and in someway very complex. How ever a draft was created as a 
start for the future director to take over as building blocks for the future.
In my other tasks as assistant director of Business Network I was able to establish a very important baseline and 
communication door for Senators to network in the area of business, and even do business together.  

Mi tarea para 2021 / 2022 fue establecer un nuevo programa que creará una guía sobre cómo nosotros, como 
senadores, podemos estar mejor preparados en torno a los diferentes desastres que pueden ocurrir en nuestras 
comunidades y cómo podemos ayudar mejor en este proceso. Este objetivo no es una tarea fácil y de alguna 
manera muy compleja. Sin embargo, se creó un borrador como un comienzo para que el futuro director se hiciera 
cargo como bloques de construcción para el futuro.
En mis otras tareas como subdirector de Business Network, pude establecer una línea de base y una puerta de 
comunicación muy importantes para que los senadores se conectaran en el área de negocios, e incluso hicieran 
negocios juntos. 



MATTERS COMPLETED/ACTIVITIES
ASUNTOS COMPLETADOS/ACTIVIDADES

1. Establishment of a guideline for the future directors / Establecimiento de 
una gión para los futuros directores

2.To create a business network of senators to join the business community / 
Crea un red de senadores para unirse a la comunidad empresarial

3. First ASAC International Business Summit  / Primera Cumbre Internacional
de Negocios ASAC 

4.Introduction of Youth Development Program YESS for Senators in the ASAC / 
Introducción del Programa de Desarrollo Juvenil YESS para Senadores en el 
ASAC
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MATTERS TO BE COMPLETED
ASUNTOS A SER COMPLETADOS

1.To finish the Disaster Preparedness Program /  Finalizar el programa de 
Preparacion de Desastres

2.

3.

4

5.
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ATTENDANCE TO JCI AND SENATE MEETINGS
ASISTENCIA A LAS REUNIONES DE LA JCI Y DEL SENADO

1. Online ASAC Board Meeting /Reunión online de la Junta de ASAC

2.Online ASAC Directors activities and forums / Actividades y foros de los 
Directores de ASAC online

3.12th Encounter of Senators in Trinidad & Tobago / 2º Encuentro de Senadores 
en Trinidad y Tobago

4 National Convention of JCI Dutch Caribbean Senate Meeting /Convención 
Nacional de la JCI Dutch Caribbean y el reunión del Senado

5.  Regional Meeting with National Organizations 2021 / 2022 /Reunión 
Regional con Organizaciones Nacionales 2021 / 2022
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ACHIEVEMENTS/LOGROS

1. Establishment of a guideline for the future directors / Establecimiento de 
una gión para los futuros directores

2.Sign up around 200 senators to join the business community / Inscribir 
alrededor de 200 senadores para unirse a la comunidad empresarial

3. First ASAC International Business Summit  / Primera Cumbre Internacional
de Negocios ASAC 
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• I would like to thank President Joy for her support during the year and also 
Director of Business Network Luis Laredo for allowing me to excute the 
different projects. / Deseo agradecer a la Presidenta Joy por su apoyo 
durante el año y también al Director de Red de Negocios Luis Laredo por 
permitirme exponer los diferentes proyectos
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CONCLUSION/CONCLUSIÓN

• The past year of office has not been the most easy one since Covid 19 has 
impacted the my job, my family and my ability to perform the best I wished 
to perform. However, I thank God for allowing this opportunity to learn, to 
share, and to create new friendship along way. It was an for me an honor to 
serve again in the ASAC board.  / El último año de trabajo no ha sido el más 
fácil ya que Covid 19 ha afectado mi trabajo, mi familia y mi capacidad para 
desempeñarme lo mejor que deseaba. Sin embargo, doy gracias a Dios por 
permitir esta oportunidad de aprender, compartir y crear una nueva amistad 
en el camino. Fue para mí un honor servir nuevamente en la junta de ASAC. 
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